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1. Ilepedenb MiIaHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHsI 110 JUCHMILIMHE, COOTHECEHHBIX €
IUIAHMPYEMbIMH pe3yJIbTaTaMH 0CBOEHUsI 00pa30BaTe/JbHONH NPOrpaMMbl

1.1 Jducuumnuna Bb1.B.02.]1B.01.03 MexkyabTypHble kKomMMmyHukauuu (Cross-cultural
communication) o0ecne4uBaeT OBJIAJICHHE CJCAYIOIIMMH KOMICTCHUHMAMH € Y4€TOM
JTamna:

Kon HanmeHoBaHue Kon HanumeHoBaHue JTana|
KOMIICTCHIIMU |[KOMIICTCHIINU oTaria OCBOCHUAOCBOCHUS KOMIICTCHIINU
KOMITETEHITHH

JITK-1 Criocoben npumeHsaTh/[ITK-1.1 CrocoOHOCTh ~ aHAJTM3UPOBATH
METObI KOMIIJIEKCHOT'O COCTOSIHUC )41 HpO6JIeMI>I
MEXX TUCIIUTUTHHAPHOTO PETMOHOB ~ MUpa, PUMEHSIS
HMCCJIICAOBAHUA PCTUOHOB| MCKIAUCHUIIIMHAPHBIC MCTO/IbL
MUpa

1.2 B pe3yJibTaTe 0CBOEHHS IMCUMILUIMHBI Y CTYAEHTOB J10/KHbI ObITh C()OPMHPOBAHBI:

OTD/TD Kon JTamna Pe3ynbrarer 00ydeHus

(npu HaNIMUUKU OCBOEHUS

npodcranaapra)/ KOMIIETCHITUN

TPYAOBbBIE WU

npodeccuoHaIbHbIC

JEUCTBUS

HarpaBJIeHa Ha | AITK-1.1 Ha YPOBHE 3HaHU: JEMOHCTPUPYET 3HAHUE METO/IOB
¢dbopmupoBanue KPUTHUYECKOTO aHaJM3a M  OLIEHKM  Hay4HBIX
npodeccruoHaNbHbI JIOCTHXKEHU I

X JIEHCTBUI, Ha YPOBHE YMEHHM: Pa3BUBACT YMEHHUEM BBIICIATH U
CBSI3aHHBIX C CUCTEMAaTU3UPOBATh OCHOBHBIE HJAE€H B HAyYHBIX
YMEHHEM TEKCTax

MPUMEHSATh METO/IbI HA ypOBHE HABHIKOB: OpHUEHTHpYyeTCS B
KOMIIJIEKCHOTO oTOope Marepuaa, XapakTepHU3YIOLIEro J0CTUKEHUS
3apy0esKHOTO HAyKH C y4eToM cheuu(uky  HampaBIeHUS
PETMOHOBENCHUS MOJITOTOBKHU

JUIS  COCTaBJICHUS

XapaKTEepPUCTUKU

pervoHa

cHelMaJIn3aluu

2. O0bem U MecTO JUCHUILINHBI B cTpykType OIl BO
O0beM TUCHUTITHHBI
O6mas Ttpymoemkocts b1.B.02./IB.01.03 Mexkynsrypuble kommyHHKanuu (Cross-cultural
communication) coctaBiseT 3 3a4€THble eQuHHIBI, 72 dYaca. KoimuecTBo akaieMUYecKUX
4acoB, BBIJICJICHHBIX HA KOHTAKTHYIO PabOTy C MpernojaBaTelieM COCTaBIseT 32 yaca JICKIUU —
12 gacoB, npaktudeckue 3anatust — 20 yacoB. CaMocTosiTeNbHas paboTa cocraBiseT 40 yacos.

Mecto nucuumiunasl B crpykrype OIl BO
b1.B.02./IB.01.03  MexkynbrypHble  kommyHumkarmuu  (Cross-cultural ~ communication)




IIpeyCMOTpPEHa Ha 1 Kypce Bo 2 cemecTpe.
b1.B.02./1B.01.03 MexxkynsTypHbie KoOMMyHuKanuu (Cross-cultural communication) oTHOCUTCS
K JMCLUIUIMHAM I10 BBIOOPY YacTH, (POpMHpPYEeMON yyaCTHUKAMHU 00pa30BaTEeNIbHBIX OTHOIICHUIA,
broka 1 «luctumanHbl (MOTYIIN ).
JlocTmkenue MiaaHupyeMbIX pe3ylbTaToB 00y4yeHus cinykuT ocHoBo# 1t b2.B.01(I1x) Hayuno-
uccleoBarenbckas padora (1o TeMe BBITYCKHOM KBanu@ukanuonHoi padotel) (Research Work
(on the topic of Master thesis)) (4 cemectp).

dopma NpOMEKyTOYHON aTTECTALUN B COOTBETCTBUU C YUEOHBIM IIJIAHOM — 3a4erT.

3. CoaepskaHue M CTPYKTYPa AUCHHUILINHBI

Ounas ¢hopma o6yuenus

Tabmumna 1.

Ne n/m

HaumeHnoBaHune TeM

O0beM TUMCUMILINHBI, Yac.

U/ MJIH pa3iesioB

Bcero

KonTakTHast padoTa 00yyaomuxcs ¢
npenojaBaTejieM
10 BUAAM y4eOHbIX 3aHATHI

CP

dopMma TeKyLIero
KOHTPOJIA
ycneBaeMocTu**,
NPOMEeKYTOUHOM
arTecramuu™* **

Tema 1

BBenenue B Teopuro Mex-
KyJIbTypHOH KOMMYHHKa-
muu. Introduction to the
theory of intercultural
communication.

J JIP 113 KCP
4

0)

Tema 2

MeXKyIbTYpPHbIE KOMMY-
HUKAIMX B 310Xy r1o0a-
nu3anud. Intercultural
communication in the era
of globalization.

Tema 3

ConanbHbI€e, IICUX0-
JIOTHYECKUE W THHTBUCTH-
YECKHE OCHOBBI MEK-
KyJIbTYPHON KOMMYHHUKA-
nuu. Social,
psychological and
linguistic issues of
intercultural
communication .

Tema 4

Mexpenuruno3Hsle
KOMMYHHUKAIIUU U UX 0CO-
OEHHOCTH B COBPEMEHHOM
mupe. Inter-religious
communication and their
characteristics in the
modern world.

Tema 5

[MoHsTHE ¥ MEXAHU3MBI
(hOpMHUPOBAHUS MEXK-
KyJIbTYPHON KOMITETEHT-
Hoctu. The concept and
mechanisms of formation
of intercultural compe-
tence.

10

Tema 6

MeKKyJIbTypHBIC KOMMY-
HHUKAIUH B MEXTyHAPO/I-
HBIX OTHOILLIEHMAX. Inter-
cultural communication in
international relations.

10

Tema 7

OCHOBHBIC HAIIPABICHUS
n opMbI MEXTyHApOI-
HOT'O KYJIETYPHOTO 00Me-

10




Ha. The main directions
and forms of international
cultural exchange.

Tema 8 | Pecypchl KynbTypHI B 10 4 6 O,P
CTPATErHsX COLU-
OKYJIbTYPHOTO Pa3BUTHUS
peruona. Resources cul-
ture in the strategies of
socio-cultural develop-
ment of the region.

IIpomexyTouHas arrectauus 3a

Bcero: 72 | 12 | 20 | 40

Ipumeuanue:
** — popmul mexyujezco konmpons ycnesaemocmu: onpoc (0), pechepam (P).
*EX _ hopmul npomesicymounoll ammecmayuu: 3avem (3a).

Conep:xaHue TUCHUIIMHBI
Tema 1. BBeeHne B TeOpHI0 MeKKYJIbTYPHOH KoMMyHHKanuu. Introduction to the theory
of intercultural communication.
Teopun MeXKyJIbTYpHOH KOMMYHHKaluu. Teopus peayKIuu HEYBEPEHHOCTH. Teopus ajmarnra-
nuu. KoopaMHHMpOBaHHOE yNpaBiIeHHE 3HAYEHHWEM U Teopus NpaBuwil. Puropuueckas teopus.
KonctpykTuBucTckass teopus. Teopusi COIHMAIBHBIX KAaTeTOpH W O0OCTOATENbCTB. Teopus
KOH(JIUKTOB.

Theory of intercultural communication. The theory of reduction of uncertainty. Theory of
adaptation. Coordinated management of meaning and the theory of rules. Rhetorical theory. The
constructivist theory. The theory of social categories and circumstances. The theory of conflict.

Tema 2. Me:XKyIbTypHble KOMMYHUKALIMHU B 310Xy v1o0anu3anuu. Intercultural
communication in the era of globalization.

['moOanu3anus U e€ OCHOBHbIE TeHACHUUHU. /[nanornyHocts KysibTypbl. KoMneTeHTHOCTHBIN
MOJIXOJ B TEOPUM M NPAKTUKE MEXKKYJIbTYPHBIX KOMMYHHUKAIMU. MeXKyJIbTypHasi KOMIETCHT-
HOCTh. H(OpMallMOHHO-KOMMYHHKATHBHAs KOMIIETEHTHOCTb.

Globalization and its main trends. Dialogic culture. Competence approach in the theory and
practice of intercultural communication. Intercultural competence. Information-communicative
competence.

Tema 3. ConuanbHble, ICHX0J0THYECKHE M JIMHIBUCTHYECKHE OCHOBBI MEKKYJIbTYPHOM
koMmyHukanuu. Social, psychological and linguistic issues of intercultural
communication.

CooTHOIIIEHHE TTOHSTUH «comuaiM3anus» W «HUHKYJIbTypalus». Ponr m 3HaueHwme S3BIKa B
KyJbType. ['unoresa quHreuctTuueckoit otHocurenbHoctu Cenupa-Yopoda. [lonstue «sa3pikoBas
JUYHOCTB» B pakypce nuckypcuHoro ananuza (FO. H. Kapaynos, B. U. Kapacuk) u xoiu-
noksuanuctuku (FO.M. Ckpe6ueB). [lomMexu B MEeXKyJIbTYypHOH KOMMYyHHKanuu. CTepeoTUIIbI
BOCHPUATHUS U MPEAPACCYJKU B MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKaluu. JINHIBO3THUUECKHUI Oapbep.
CriocoObl Mpeo0AeHUs JTMHIBOATHUYECKOTO Oapbepa. OnocpeoBaHHas ABYSA3bIYHAS KOMMYHH-
Karusi. BUIBI SI36IKOBOTO TIOCPETHHUYECTBA.

Correlation of concepts "socialization" and "enculturation". The role and importance of
language in culture. The hypothesis of linguistic relativity Sephira period. The concept of
"linguistic personality" in the perspective of discourse analysis (Yu. N. Karaulov, V. I. Karasik)
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and colloquiality (YM Skrebnev). Interference in cross-cultural communication. Perception
stereotypes and prejudice in intercultural communication. Lingualtechnik barrier. Ways to
overcome lingualtechnik barrier. Mediated bilingual communication. The kinds of linguistic
mediation.

Tema 4. MexxpeTMrno3Hble KOMMYHUKAIMHA U X 0COOCHHOCTH B COBPEMEHHOM MHpe.
Inter-religious communication and their characteristics in the modern world.

Crienuduka 1uanora rocyapcTBa U pa3jInUHbIX PEIUTHO3HBIX KOH(eccuil B coBpeMeHHo Poc-
cun. [loHaTHe peTurno3HOro FKcTpeMu3Ma. ToepaHTHOCTh Kak (pakTop 3P HEeKTHBHBIX MEXpe-
JIMTUO3HBIX KOMMYHMKalUH. MeEXpenurno3Has KOMIETEHTHOCTh KaK 4acThb MEXKKYJIbTYPHOM
komnereHTHocTH. Pons CMU u UnTepHer-npocTpancTBa B (QopMHUpOBaHUHM 3PHEKTUBHOTO
MEXPEIUTHO3HOr0 Uajora.

Specificity of dialogue of the state and different religious confessions in modern Russia. The
concept of religious extremism. Tolerance as a factor of effective interfaith communication.
Interreligious competence as a part of intercultural competence. The role of the media and
Internet space in the formation of an effective inter-religious dialogue.

Tema S. IlonsiTHe U MeXaHU3MBbI (POPMUPOBAHUS MEKKYJIbTYPHOI KOMIleTeHTHOCTH. The
concept and mechanisms of formation of intercultural competence.

[ToHATHS «MEXKYIBTYpHAsi KOMMYHHUKALIUSD» U «MEXKKYJIbTypHas KOMIETEHTHOCTb» U UX B3a-
UMOCBS3b. AKCHOJIOTHYECKUE KOMIIOHEHTBI MEXKYJIBTYPHOM KOMIIETEHTHOCTH. JINYHOCTHBIE
KPUTEPUU U MOKa3aTeNu KOMIETEHTHOCTU. CTPYKTypa KOMIIETEHTHOCTU. DOPMBI MEXKYIIBTYp-
HOU KOMIIETEHTHOCTU. MexaHu3Mbl (pOpMUPOBAHHS MEXKKYIbTYPHOM KOMIETEHTHOCTH.

The concept of "intercultural communication" and "intercultural competence" and their
relationship. The axiological components of intercultural competence. Personal criteria and
indicators of competence. The structure of competence. Forms of intercultural competence.
Mechanisms of formation of intercultural competence.

Tema 6. Me:xKKyIbTypHbICe KOMMYHHUKALIMH B MEKIYHAPOAHBIX OTHOIeHUsIX. Intercultural
communication in international relations.

MexayHapoaHble OpraHu3alyy 110 BOIIPOCAM OpPraHU3alUd U MOIACPKKU COTPYIHUYECTBA B
chepe KyapTypbl. MexKayHapOIHBIN KyJIbTYpHBIN OOMEH: UCTOPHUS U aKTyaJIbHbIE HAIIPaBJICHUSI.
Peanuzyemble FOHECKO mnporpammbl U IpoeKThl B 006jacTu 00ecreuyeHHss KOHCTPYKTHBHBIX
(bopM MEXKYJIBTYPHOTO JTHAJIOra.

The international organization for the organization and support of cooperation in the sphere of
culture. International cultural exchanges: history and current trends. Implemented UNESCO
programmes and projects in the field of ensuring constructive forms of intercultural dialogue.

Tema 7. OcHOBHBIC HANIPABJICHUA M (POPMBI MEKTYHAPOAHOI0 KYJIbTYpHOro odoMeHna. The
main directions and forms of international cultural exchange.

MextyHapoiHble My3bIKaJIbHbIE, Te€aTpajbHblE M KHHEMaTorpaduueckue cBs3U Kak (opma
MEXKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKaIM. MexayHapoaHble CBsI3U B 00jacTu oOpa3zoBaHusa. Mexny-
HapOJIHbIE HAY4YHBIE CBA3U. MeXIyHapOaHbIE CIIOPTUBHBIE CBA3H. MeEXIyHAPOAHBIA TYPHU3M.

International musical, theatrical and cinematic communication as a form of intercultural
communication. International relations in the field of education. International scientific
relations. International sports connection. International tourism.



Tema 8. Pecypchl KyJbTYPbI B CTPATerHsiX COMOKYJIbTYPHOTO Pa3BUTHS PerHOHA.
Resources culture in the strategies of socio-cultural development of the region.
CouuokynbTypHBIH MOpTpeT pervoHa. KynbTypHas XapaKTepUCTHKa pPETMOHAa KaK COCTaB-
JSIFOINAsl COLIMOKYJIBTYPHOTO HOPTpEeTa peruoHa. MeTonbl M KPUTEPUU OLIEHKU KYJIBTYPHOTO
noTeHana peruoHa. OcoOCHHOCTH OpraHU3alué M OCYHIECTBICHHS HH(OpMANMOHHO-aHa-
JUTUYECKOTO 00ECleueHUs] MEXIyHApOJHOTO (MEXPErnoHaIbHOI0) COTpyIAHUYECTBA B cepe
KyJIbTYPBHI.

Socio-cultural portrait of the region. Cultural characteristics of the region as a component of a
socio-cultural portrait of the region. Methods and criteria for evaluating cultural potential of the
region. Peculiarities of organization and implementation of information-analytical support of the
international (interregional) cooperation in the field of culture.

4. MarepuaJjbl TEeKylero KOHTPOJIfl yCIeBaeMOCTH 00y4aromuxcs U GOHI OLeHOYHBIX
CpPeACTB MPOMEKYTOUHOM aTTecTAMU MO TUCHHUILINHE

4.1. ®opMbI 1 MeTOAbI TEKYIIEr0 KOHTPOJIA YCIIEBAeMOCTH M MPOMEKYTOYHOM aATTeCTAIllUM.
41.1. B xogme peasmsanun aucuumiauebl  Bb1.B.02./IB.01.03  MexXKyJabTypHBIE

komMmyHukanuu (Cross-cultural communication) ucnoAb3yHOTCA CcJeAYyOIIME METOIbI
TEKYIIero KOHTPOJISI YCIIEBAEeMOCTH 00yYaK0IINXCST:

Tema u/unu paznen Metoap!
TEKYIIETO
KOHTPOJIS
yCIIEBaEMOCTH
Tema 1. BBenenue B TeOprI0 MEXKYIbTypHOH KOMMYyHHKauu. Introduction to oTpoc
the theory of intercultural communication.
Tema 2. MeXKynbTypHbIe KOMMYHHUKALIMHU B 310Xy rito0anu3anuu. Intercul- 0IIpoc
tural communication in the era of globalization.
Tewma 3. ConmanbHble, ICUXOJOTHYECKUE U TMHIBUCTUYECKHE OCHOBBI MEXK- oTpoc
KyJIbTypHON KoMMyHUKamuH. Social, psychological and linguistic
issues of intercultural communication.
Tema 4. Mexpeaurno3uple KOMMYHHKAIIMN U UX OCOOEHHOCTH B COBPEMEH- orpoc
HOM Mupe. Inter-religious communication and their characteristics in
the modern world.
Tema 5 [lonsTre 1 MexaHu3Mbl (HOPMUPOBAHUS MEKKYJIBTYPHON KOMIIETEHT- OIIpoc
HocTu. The concept and mechanisms of formation of intercultural
competence.
Tema 6. MeXKynbTypHble KOMMYHHUKALIUU B MEXKAYHAPOIHBIX OTHOILICHHSIX. oIpoc
Intercultural communication in international relations.
Tema 7 OcHoBHbIE HarnpapyieHUs! U (POPMBI MEXKTYHAPOJAHOTO KYJIbTYPHOTO oTpoc
oOmeHa. The main directions and forms of international cultural ex-
change.
Tema 8 Pecypchl KynbTyphl B CTpAaTErusiX COLMOKYIBTYPHOTO Pa3BUTHS PErH- | OIpPOC, 3aIIUTa
oHa. Resources culture in the strategies of socio-cultural development pedepara
of the region.

4.1.2. 3ayeT NPpOBOAUTCS ¢ MPUMEHEHUEM CJIeIYIOUINX MeTOA0B (CPeACTB): B YCTHOI (opme
110 BONIPOCAM U 3aJaHUSIM.
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4.2. MartepuaJibl TeKylIero KOHTPOJISA YCIIeBAeMOCTH.

[IpenonaBarenb OLIEHWBAET YPOBEHb IOATOTOBIEHHOCTH OOYyYalOUUXCS K 3aHATHIO 110
CJIEYIOIIHM ITOKA3aTeIIsAIM:

- YCTHBIE OTBETHI HAa BOMPOCHI [IPETOAABATEINS [10 TEME 3aHATHUSA,

- BBICTYIUIEHHE C JOKJIaZaMH,

- ydactue B 00CYX/I€HUHU JOKIIAJIOB,

- 3amuTa pedepara.

OneHka 3HaHWM, YMEHUH, HABBIKOB MPOBOAMTCS HAa OCHOBE OaUTbHO-PEHTHHTOBON CHCTEMBI
70% wu3 100% (70 OammoB u3 100) - Bkiajg mo pe3yibTaraM IOCEIIAEMOCTH 3aHATHH,
AKTUBHOCTH HAa 3aHSTHUSAX, BBICTYIUIEHUS C JOKIAJaMM, y4acTUsi B OOCYKJIEHUSX [OKJIaJI0B
Ipyrux oOyyaromuxcs, OTBETOB Ha BOIPOCH IMpENojaBaTels B XOA€ 3aHATHSA, 3aIUTHI
pedepara.

Jeranu3zanust 0anjaoB U KPUTEPUH OLIEHKH TEKYIIEr0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH YTBEP)KAAETCS Ha
3acenanuu Kageapel.

Bonpocwvt memwvi 015 noocomosxu k onpocam (memvl 00K1A008):
Tema 1. BBenenne B TeOpHI0 MEKKYJIbTYPHOU KoMMyHHKanuu. Introduction to the theory
of intercultural communication.

1. Teopuu MeXKyJIbTypPHON KOMMYHUKALUH.

2. Teopus penyKuuu HEYBEPEHHOCTH.

3. Teopwus apanranuu.

4. KoOpIMHHPOBaHHOE YIIPABICHUE 3HAYEHUEM U TEOPHSI IIPABUIL.
5. Puropuueckas teopus.

6.  KOHCTPYKTHBHUCTCKasi TEOPHSI.

7. Teopus conuaabHbIX KaTEropuil 1 00CTOATEIBCTB.

8. Teopust KOH(QJIUKTOB.

. Theory of intercultural communication.

. The theory of reduction of uncertainty.

. Theory of adaptation.

. Coordinated management of meaning and the theory of rules.
. Rhetorical theory.

. The constructivist theory.

. The theory of social categories and circumstances.

. The theory of conflict.

0N LN~ W~

Tema 2. Me:xKKyIbTYypHbICe KOMMYHHKALMU B 310Xy r1o0anu3annu. Intercultural
communication in the era of globalization.

1.  T'mobGanusauus u €€ OCHOBHbBIC TEHACHIIUH.

2. JInaioruyHOCTh KyJbTYpBHI.

3. KoMIETeHTHOCTHBIN NOAXO0J B TEOPUU U IPAKTUKE MEKKYJIbTYPHBIX KOMMYHHUKALUH.
4.  MexkynbTypHas KOMIIETEHTHOCTb.

5. MHbopManoHHO-KOMMYHHMKATHBHAS KOMIIETEHTHOCTb.

1. Globalization and its main trends.

2. Dialogic culture.

3. Competence approach in the theory and practice of intercultural communication.
4. Intercultural competence.

5. Information-communicative competence.



10

Tema 3. CounajibHble, ICHX0JOTHYECKHE U JUHTBHCTHYECKHE OCHOBBI MeKKYJIbTYPHOM
KoMMYyHuKanuu. Social, psychological and linguistic issues of intercultural
communication.

1. CooTHOIIEHHE MOHATUH «CONUAIN3ALU) U «UHKYJIBTYPALIUD).

2. Ponb v 3HaueHHE A3bIKA B KYJIbTYpE.

3. T'umote3a TUHTBUCTHYECKOH oTHOcUTenbHOCTH Cenupa-Yopoda.

4. TloHsATHE «I3BIKOBas JINYHOCTH» B paKypce auckypcuBHoro ananusa (FO. H. Kapaynos,
B. U. Kapacuk) u xommokBuanuctuku (FO.M. CkpeOnes).

5. Ilomexu B MEKKYJIbTYpPHOM KOMMYHUKALUH.

6. CrepeoTunsl BOCOPUATHS U IPEIPACCYAKH B MEKKYIbTYPHOH KOMMYHUKaIMH. JIMHT-
BO3THHUYECKUI Oapbep.

7. CrocoObl Ipeo0JICHUS IMHIBOITHHUECKOTO Oapbepa.

8. OmnocpenoBaHHas ABysA3bIYHAsI KOMMYHUKALIKS.

9. Bwuppl S36IKOBOTO MOCPEIHUYECTBA.

1. Correlation of concepts "socialization" and "enculturation".

2. The role and importance of language in culture.

3. The hypothesis of linguistic relativity Sephira period.

4. The concept of "linguistic personality”" in the perspective of discourse analysis (Yu. N.
Karaulov, V. I. Karasik) and colloquiality (YM Skrebnev).

5. Interference in cross-cultural communication.

6. Perception stereotypes and prejudice in intercultural communication. Lingual and technic
barrier.

7. Ways to overcome lingual and technic barrier.

8. Mediated bilingual communication.

9. The kinds of linguistic mediation.

Tema 4. Me:xkpeIurno3Hble KOMMYHUKAIIMHA U X 0COOEHHOCTH B COBpEeMEHHOM MHpe.
Inter-religious communication and their characteristics in the modern world.

1.  Cneuunduka nuanora rocyaapcTBa U pa3IM4HbIX PEIIUTHO3HBIX KOH(peccuil B COBpeMEH-
Hoi Poccun.

2. lloHsATHE PETUTHO3HOTO IKCTPEMU3MA.

3. TonepaHTHOCTH Kak (PakTop 3(HEKTUBHBIX MEKPEIUTHOZHBIX KOMMYHUKAIUIA.

4.  MexpenuruosHas KOMIETEHTHOCTh KaK YacTh MEXKYJIbTYPHON KOMIIETEHTHOCTH.

5. Pons CMU u UnTepHeT-ipocTpancTBa B GopMUPOBAHUH 3()(HEKTUBHOTO MEKPEIUTHO3-

HOIr0 auajora.

1. Specificity of dialogue of the state and different religious confessions in modern Russia.

2. The concept of religious extremism.

3. Tolerance as a factor of effective interfaith communication.

4. Interreligious competence as a part of intercultural competence.

5. The role of the media and Internet space in the formation of an effective inter-religious
dialogue.

Tema S. IlonsiTHe U MeXaHU3MBI (POPMUPOBAHUSA MEKKYJIbTYPHOH KOMIeTeHTHOCTH. The
concept and mechanisms of formation of intercultural competence.

1. TloHATHS «MEXKYJIbTYypHasi KOMMYHUKALUA» U «MEXKYJIbTYpHasi KOMIETEHTHOCTb» U UX
B3aUMOCBS3b.

2. AKCHOJIOrM4€cKHe KOMIIOHEHTbI MEKKYJIbTYPHONH KOMIETEHTHOCTH.

3. JINYHOCTHBIE KPUTEPUU U NIOKA3ATEIN KOMIIETEHTHOCTH.

4.  CrpykTypa KOMIETEHTHOCTH. POPMBI MEXKYJIBTYPHON KOMIIETEHTHOCTH.

5. Mexanu3mbl GOpMUPOBAHUS MEKKYJIBTYPHON KOMIIETEHTHOCTH.
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1. The concept of "intercultural communication" and "intercultural competence" and their
relationship.

2. The axiological components of intercultural competence.

3. Personal criteria and indicators of competence.

4. The structure of competence. Forms of intercultural competence.

5. Mechanisms of formation of intercultural competence.

Tema 6. Me:xKKyIbTypHbICe KOMMYHHUKALIMH B MEKIYHAPOAHBIX OTHOIeHUsIX. Intercultural
communication in international relations.

1.  MexnyHapoaHble OpraHu3aliy 0 BOMPOCaM OPTaHU3AlMU U TIOJIICPKKU COTPYTHUYE-
CTBa B cepe KyIbTYpBhl.

2. MexayHapoaHbIN KyJIbTypHBIH OOMEH: UCTOPUS U aKTyaJbHbIC HAIIPABICHUS.

3. Peammsyembie OHECKO mporpammel v mpoeKThl B 007acTH 00ecrieueHusi KOHCTPYKTHB-

HBIX (POPM MEXKYJIBTYpHOIO AMAJIOTra.

1. The international organization for the organization and support of cooperation in the sphere of
culture.

2. International cultural exchanges: history and current trends.

3. Implemented UNESCO program and projects in the field of ensuring constructive forms of
intercultural dialogue.

Tema 7. OcHOBHBIC HANIPAaBJIeHUA H (POPMBI MEKIYHAPOJHOI0 KyJIbTYpHOro odomMena. The
main directions and forms of international cultural exchange.

1. MexnyHapoJHble My3bIKaJIbHbIE, T€ATPAJIbHBIE U KHHEMaTorpauyeckue CBsA3U Kak
(dopMa MEXKYJIbTYPHBIX KOMMYHHUKALIUH.

2. MexnayHapoJHbIe CBSI3M B 00JacTH 00pa30BaHMUs.

3. MexnyHapoaHble HAy4YHbIEC CBS3H.

4.  MexayHapoaHble CHOPTUBHBIE CBS3H.

5. MexayHapOoaHbIi TypU3M.

1. International musical, theatrical and cinematic communication as a form of intercultural
communication.

2. International relations in the field of education.

3. International scientific relations.

4. International sports connection.

5. International tourism.

Tema 8. Pecypchl KyJbTYPbI B CTPATerHsiX CONMOKYJIbTYPHOTO PA3BUTHS PerHOHA.
Resources culture in the strategies of socio-cultural development of the region.

1. CouuokyiabpTypHBIA OPTPET PETHOHA.

2. KynbTypHas XapaKTepHCTHUKa PErHOHa KaK COCTABJIAIOIIAsl COLMOKYIBTYPHOTO MOPTpeTa
peruoxa.

3. Metoasl 1 KpUTEpUH OLIEHKH KyJIbTYpHOTO MOTEHIIMAajla PErMoHa.

4. OcobeHHOCTH OpTraHMU3aIiU U OCYIIECTBICHUS NH(DOPMAITMOHHO-aHATMTUIECKOTO 00ec-

MEYCHUA MCKAYHAPOIHOI'O (Me)erFI/IOHaJ'IBHOFO) COTPYAHUYCCTBA B C(bepe KYJbTYPBbI.

1. Socio-cultural portrait of the region.

2. Cultural characteristics of the region as a component of a socio-cultural portrait of the region.
3. Methods and criteria for evaluating cultural potential of the region.

4. Peculiarities of organization and implementation of information-analytical support of the
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international (interregional) cooperation in the field of culture.

Ipumepnvie memul 015 Hanucanus pegepamos:
Kynbryponoruueckuii moaxo/1 B KJacCU(PUKAIUU U TUIIOJIOTUN PETUTHH.
[lonurensm, reHOTEN3M, MOHOTEU3M.

«3anaJHbIe» U «BOCTOUHBIE» PEITUTHH.

MupoBble penuruu 1 rocyapcrso.

CoBpeMeHHbIE HETPaIULIMOHHbBIE PEJTUTUU U KYJIBTHI.

Jlexnapanusi IpUHIMIIOB MEXIYHAPOJHOro KyabTypHOro cotpynauuectsa (FOHECKO).
Bceeobmas gexnapanus FOHECKO o kynbtypHOM pasHooOpaszuu.

. KonBeHuus o 3anyre KyJIbTYypHBIX HEHHOCTEH B Cllyyae BOOPY>KEHHOTO KOH(DIMKTA
(FOHECKO).

9. Hexnapanus o pacax u pacoBbix npeapaccyakax (FOHECKO).

10.  MexnyHapoaHble My3bIKajbHblE, T€ATPAJIbHbIE U KUHEMATOTrpaMueCKHe CBSI3U Kak
(dbopmMa MEKKYIbTYPHBIX KOMMYHHKAIIUH.

11.  MexnyHapoaHble cBsi3u B 00jacTu 00pa30BaHUsl.

12.  MexnyHapoaHbIE HAy4YHbIE CBS3H.

13. MexayHapoaHbIe CIOPTUBHBIE CBSI3H.

14.  MexnyHapoaHbIi Typu3M Kak opmMa MEXKYJIbTYPHBIX KOMMYHHUKALIUH.

N U kW

Examples of topics for writing essays:
. Culturological approach in the classification and typology of religions.
. Polytheism, henotheism, monotheism.
. "Western" and "Eastern" religion.
. World religions and the state.
. Modern non-traditional religions and cults.
. The Declaration of principles of international cultural cooperation (UNESCO).
. UNESCO universal Declaration on cultural diversity.
. Convention for the protection of cultural property in the event of armed conflict (UNESCO).
9. Declaration on race and racial prejudice (UNESCO).
10. International musical, theatrical and cinematic communication as a form of intercultural
communication.
11. International relations in the field of education.
12. International scientific relations.
13. International sports connection.
14. International tourism as a form of intercultural communication.

0N LA~ W~

4.3. OueHouyHble CPeCTBA A/ IPOMEKYTOYHOM aTTecTAlMU.

4.3.1. Ilepeyenb KOMIeTEHIHII ¢ yKa3aHMeM 3TanoB UX (opMupoBaHusi B mpolecce
ocBoeHHMs1 oOpa3oBarenbHOii mnporpammbl. [lokazaresim W KpUTepuH OLEHUBAHUS
KOMIIETEeHIIUH € Y4eTOM dTana ux (popmupoBanus

KO,Z[ HanmeHoBaHUe KOII HanmeHoBaHUe oTallq|
KOMIICTCHIIUMU |[KOMIICTCHIIMU oTara OCBOCHHA|OCBOCHHNA KOMIICTCHIIMH
KOMIICTCHIINU
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JIIK-1 Cnocoben npuMeHaTh/{11K-1.1 CrocoOHOCTh ~ aHAIM3UPOBAThH
METOABl  KOMILIEKCHOTO COCTOSIHHE u po0IeMBI
MEXIMCHUIUIMHAPHOTO PETMOHOB  MHUpa, IPUMEHSA
MCCIICIOBAHUSl PETHOHOB MEXIUCHUIUTMHAPHBIE METOAbI
MUpa

JTan 0cBOCHUs! Iloxa3aresib OLleCHMBAHUS Kpurepuii oneHuBanus
KOMIIEeTeHIIMH

JIIK-1.1 3HAaeT OCHOBHbBIE METO/IbI JleMOoHCTpUpYyeT 3HaHUA

CriocobHOCTh HOJIUTUYECKOTO U COL[MAJIbHO- | OCHOBHBIX METO/I0B

aHAJIM3UPOBATH COCTOSHUE U | IKOHOMHUYECKOTO HOJIUTUYECKOT0 U COLIMAIIBHO-

po0JIeMbl PpETHOHOB MUpPa, | HUCCIIEI0BaHUS PETUOHOB 9KOHOMHUYECKOTO MCCIIeJOBAHUS

IPUMEHSS Mmupa. [Ipumensier 3HaHUs B | perMOHOB MHpa; METOABI cOopa

MEXUCLUIUIMHAPHBIE 00JIaCTH COLUAIbHO- UH(POPMaLUH JUTsl IPOBEIECHUS

METOABI IYMaHUTapHbIX HayK JUIs KOMILJIEKCHOTO

aHaJIu3a COCTOSTHUS U PErMOHOBETYECKOTO
Ipo0IeM PErMOHOB MUPa UCCJIEJOBAHUS

OnueHnBaeT akTyanbHOCTh
npoOIeMaTUKH ISl IPOBEICHHS
KOMITJIEKCHOTO
MEKIUCIMIUTMHAPHOTO HAyYHOTO
UCCIIECIOBAHNUS.

[IpumeHnsieT MeTONUKY
MEKANUCIUIUTMHAPHOTO
UCCIIEI0BaHUS JUIS aHATIN3a
COCTOSIHHS ¥ TPOOJIEM pETHOHOB

Mupa
4.3.2 TunoBble OLIECHOYHbIE CPEACTBA
Bonpocsl k 3auery:
1. V3Kas ¥ UpoKas TPAKTOBKA TEPMUHA «KYJIBTYpay.
2. Oco0eHHOCTH JIOKATBHBIX KYJIBTYP.
3. Pa3BuTHe MEXKyJIbTYpPHOrO AMAIOra M MEXKYJIbTYPHBIX KOMMYHHMKAlUH B YCJIOBMSX
rio0anu3anuu.
4. MeXKynbTypHble KOMMYHHKATHBHBIE Oapbepbl U MEXaHU3MbI UX IPEOI0JICHHUS.
5. Ocobennoctu GpopmupoBanus 3PpPEKTUBHOTO MEKKYIBTYPHOTO THAJIOTA.
6. [Ipennoceliku ¥ NpUYMHBI BBEJEHHUS B HAayuHBIH OOMXOJl TEPMHMHA «MEXKYJIbTypHas
KOMMYHHUKAIHSI.
7. OBOIOLUS TEPMUHA «MEXKYJIBTYpHAs: KOMMYHHKAIM» B HAYYHOM JIUCKYPCE.
8. CxoncTBa U pa3nuuus MEXIy COLMOKYJIBTYPHONH KOMMYHHKAIMEN U MEXKYJIbTYpHOMI
KOMMYHUKaLUEH.
9. YPOBHU MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIUH.

10.  CoBpeMeHHBbIE KOHLETIUH MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIUH.
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11.  KynprypHas NoOJIMTHMKAa HAUOHAIBHBIX TOCYJApCTB U JEATEIBHOCTh MEKIYyHAPOIHBIX
OOLIECTBEHHBIX OpraHuM3aluid B oOmactu conedcTBUs A(P(YEKTUBHOMY MEXKKYJIbTYPHOMY
JUAJIOTy U TIOJIUJIOTY.

12.  TI'moGanmum3anmsi Kak COIMOKYJIBTYPHBIN TIPOLIecC.

13.  JInamoru4HoCTb KyJbTYpPbI U TUIIBI €€ IPOSBICHUS.

14. KoMIeTeHTHOCTHBIN MOAXOJ B OCMBICIEHUU COBPEMEHHOTO B3aMMOICHCTBUS KYJIBTYD.
15. Ponb MeXKyJIbTYpHOH KOMIIETEHTHOCTH B OOJIACTH IOCTHXKEHHUS 3((EKTUBHOIO MEX-
KyJbTYPHOT'O MAJIOTa.

16. HMHpopManOHHO-KOMMYHHKATUBHAS KOMIIETEHTHOCTh JIMYHOCTH Ha COBPEMEHHOM
JTarne 0OLECTBEHHOI'O Pa3BUTHSI.

17.  IlonsiTHe U CTPyKTypa PEIUTHO3HOMN CUTYyalUH.

18.  Oco0eHHOCTH OCYIIECTBICHUS MEXPEIUTHO3HOIO JUaiora U MEXpEeIUruo3HOW KOMMY-
HUKallUU B COBPEMEHHOU KYJIbTYpE.

19.  3nauenue peauruo3Horo Gaxropa B GOPMUPOBAHUSA MEXKKYJIBTYPHOTO IUAJIOrA.

20.  ®eHOMEH PEIUrHO3HOI0 IKCTPEMU3MA B COBPEMEHHOM MUDE.

21.  TonepaHTHOCTbH Kak (akTop 3P (HEKTUBHBIX MEKPETUTUOZHBIX KOMMYHHKAIIUH.

22.  CoBpeMEHHBIN MEXPEIUTHO3HBINA JUAJIOT U €70 XapaKTEPUCTHUKA.

23.  OcCHOBHBIC THITBI MEXPEIUTHOZHOTO JUAJIOTA.

24.  TpakTOBKa TEpMHHA «TOJEPAHTHOCTH» B COBPEMEHHOM Hay4YHOM JIUCKYpCE.

25.  MexKylnbTypHass KOMIIETEHTHOCTh B 00sacT (GopMupoBaHus 3()PEKTHUBHBIX MEX-
KYJBbTYPHBIX U MEXPEIUTHO3HBIX KOMMYHUKALIUH.

26. Iloaxonpl uccienoBaHUSI MEXKYJIbTYPHOU KOMIETEHTHOCTH.

27.  KoMIIeTEeHTHOCTHBIN MOAXO0/ B 00JIACTH UCCIIEAOBAHMS MEXKKYIbTYPHBIX KOMMYHHKALIUH.
28.  AKCHOJOIMY€CKHE KOMIIOHEHThI MEKKYJIbTYPHONH KOMIIETEHTHOCTH.

29.  JIMYHOCTHBIE KPUTEPHH U NTOKA3ATEIN MEKKYJIBTYPHON KOMIIETEHTHOCTH.

30.  CtpykTypa MEXKYJIbTYpHOH KOMIIETEHTHOCTH.

31.  ®opMbl MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHUKALMH.

32. MexaHu3mbl GOPMUPOBAHUS MEKKYJIBTYPHON KOMIIETEHTHOCTH.

33. @DeHOMEH «COLUaIN3aLUsD» B COBPEMEHHOM COLIMAIbHO-TYMAHUTAPHOM 3HAaHUU.

34.  CymHOoCTb, IPOLIECC ¥ OCHOBHBIE MEXAHNU3Mbl HHKYJIbTYpPaLlUU.

35.  IlIpouecchl conManu3aluyd U UHKYJIbTYpaluud B (OPMUPOBAHUHN MEXKYJIbTYPHOU KOMIIE-
TEHTHOCTH.

36.  BuusiHHME S3BIKOBBIX ITPOLIECCOB HA (POPMUPOBAHUE MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHHKALINH.

37.  MexXKyJapTypHas KOMMYHUKALIMS B YCIOBUSX MOJUKYJIbTYPHOCTH.

38.  ®axkTophl PUCKOB B IPOCTPAHCTBE MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHHKALIUH.

39. 3HaueHHMe U XapaKTePUCTHUKAa KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH JIMYHOCTU B
COBPEMEHHOM OO1IEeCTBE.

40.  KoHuenuusi «MyJbTUKYJIbTYPHOIO YEIIOBEKAY.

41.  OcHoBHbIEC HampaBiieHUs U (POPMBI MEXIYHAPOJHOIO COTPYAHMYECTBA B OOJIACTH MY-
3BIKU.

42.  OcHoBHbIE HampaBieHUS U (OPMBI MEXIYHAPOAHOTO COTPYJHUYECTBA B OOJACTH KHU-
Hemarorpada.

43.  OcHoBHbIE HampaBieHUs U (HOPMBI MEXTYHAPOJAHOTO COTPYAHUYECTBA B 00JaCTH TeaT-
paJIbHOTO MCKYCCTBA.

44.  OcHoBHbIE HampaBiieHUsI U (OPMBI MEXITYHAPOJHOIO COTPYAHUYECTBA B 00pa3oBaTelb-
HOI1 cepe.

45.  OcHoBHbIE HaIpaBieHHUs U (OPMBI MEKIYHAPOIHOTO COTPYAHUYECTBA B HAYUHOU cepe.
46. OcHOBHBIE HampaBl€HHUS U (OPMBI MEXKAYHAPOAHOIO COTPYJHHYECTBAa B oO0IacTu
cropTa.

47.  JleATeNbHOCTh MEXIYHApPOJIHBIX OpPraHMU3AlMi B OpraHU3alluy U PEryIUpOBaHUS MEX-
KYJIBTYPHBIX KOMMYHHUKAIMHA B PAMKax MEXJIyHapOIHOIO TYPUCTCKOro OOMeHa.

48.  CouMOKYJIbTYpPHBIN IOPTPET pErUoHA.
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49.  CymHOCTb U CTPYKTypa MOHSTHUS «KYJbTYPHBIM MOTEHIMAT PETMOHA» U €ro 3HAYEHUE
JUISL TOCTUKEHUSI LIEIEH PETMOHAIIBHON OJIUTHUKH.
50.  MeToapl U KpUTEPUHU OLEHKU KYJbTYPHOIO MOTEHIIMAJIa PETUOHA.

The questions to offset:
1. Narrow and broad interpretation of the term "culture".
2. Features of local cultures.
3. The development of intercultural dialogue and intercultural communication in the context of
globalization.
4. Intercultural communication barriers and mechanisms to overcome them.
5. Peculiarities of formation of effective intercultural dialogue.
6. Background and reasons for the introduction into scientific use the term "intercultural
communication".
7. The evolution of the term "intercultural communication" in scientific discourse.
8. Similarities and differences between the socio-cultural communication and intercultural
communication.
9. Levels of intercultural communication.
10. Modern concepts of intercultural communication.
11. Cultural policy of nation States and the activities of international NGOs in promoting
effective intercultural dialogue and polylogue.
12. Globalization as a sociocultural process.
13. Dialogic culture and the types of its manifestation.
14. Competence-based approach in understanding the modern interaction of cultures.
15. The role of intercultural competence in achieving effective intercultural dialogue.
16. Information and communicative competence of the individual at the present stage of social
development.
17. The concept and structure of the religious situation.
18. Features of interreligious dialogue and interreligious communication in contemporary
culture.
19. The religious factor in the formation of intercultural dialogue.
20. The phenomenon of religious extremism in the modern world.
21. Tolerance as a factor of effective interfaith communication.
22. Modern inter-religious dialogue and its characteristics.
23. Main types of interreligious dialogue.
24. Interpretation of the term "tolerance" in modern scientific discourse.
25. Intercultural competence in building effective intercultural and interreligious
communication.
26. Approaches to the study of intercultural competence.
27. Competence approach in the study of intercultural communication.
28. The axiological components of intercultural competence.
29. Personal criteria and indicators of intercultural competence.
30. The structure of intercultural competence.
31. Forms of intercultural communication.
32. Mechanisms of formation of intercultural competence.
33. The phenomenon of "socialization" in modern socio-humanitarian knowledge.
34. The essence of the process and underlying mechanisms of inculturation.
35. The processes of socialization and inculturation in the formation of intercultural
competence.
36. The influence of language processes on the formation of intercultural communication.
37. Intercultural communication in a multicultural context.
38. Risk factors in intercultural communication.
39. The value and characteristics of the communicative competence of the personality in modern
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society.

40. The concept of "multicultural man."

41. The main directions and forms of international cooperation in the field of music.

42. The main directions and forms of international cooperation in the field of cinema.

43. The main directions and forms of international cooperation in the field of theatre arts.

44. The main directions and forms of international cooperation in education.

45. The main directions and forms of international cooperation in the scientific field.

46. The main directions and forms of international cooperation in the field of sports.

47. Activities of international organizations in the organization and the management of cultural
communications within international tourism exchange.

48. Socio-cultural portrait of the region.

49. The nature and structure of the concept of "cultural potential of the region" and its
importance for achieving the objectives of regional policy.

50. Methods and criteria for evaluating cultural potential of the region.

3ananus K 3a4uery:
1. OxapakTepu30BaTh BIUSIHUE S3bIKOBBIX IIPOLIECCOB HA (POPMHUPOBAHUE MEKKYJIBTYPHOMN
KOMMYHHKAIHH.
2. [TepeuncanuTh OCHOBHBIE HAIIPABIECHUS U (POPMBI MEXKTYHAPOIHOTO COTPYIHUYECTBA B
oOpa3zoBarenbHOH cdepe.
3. PackpsITh CyIIHOCTB, IPOLIECC U OCHOBHBIE MEXaHU3MBI HHKYJIBTYpaLUH.

Task to offset:
1. To characterize the influence of language processes on the formation of intercultural
communication.
2. List the main directions and forms of international cooperation in the field of education.
3. To reveal the essence, process and basic mechanisms of enculturation.

[IIxana oueHnBaHMS.

OneHka 3HaHUM, yMEHUH, HaBBIKOB IPOBOJAUTCS HAa OCHOBE OaJUIbHO-PEHTUHIOBONM CHUCTEMBI:
30% u3z 100% (umu 30 GammoB u3 100) - Bkiag B HMTOTOBYIO OILIGHKY IO pe3yJibTaTaM
IPOMEKYTOUHOU aTTEeCTallUU.

[Ipu omneHMBaHWMM OTBETa OOYYAIOUIETOCS B XOAE IPOMEKYTOYHOH aTTECTAIlMH MOXHO
OINUPATHCS HA CIEAYIOLINE KPUTEPHH:

baye Kpurepuii onenkn

26-30 OOyuaromuiics MoKa3bIBaeT BHICOKMH YPOBEHb KOMIIETEHTHOCTH, 3HAHUS MPOrPaMM-
HOTO Martepuaja, y4eOHOH, TMEepHOAMYECKOM W MOHOTpaUUEeCKON JUTEpaTyphl,
3aKOHOJATENbCTBA U MPAKTHKH €ro MPUMEHEHHUs, PACKPhIBA€T HE TOJILKO OCHOBHBIE
HOHATHSA, HO U QaHAJIM3HUPYET UX C TOYKU 3PEHUS PA3IMYHBIX aBTOPOB. OOyyarommiics
MOKa3bIBAET HE TOJIBKO BBICOKHI yPOBEHb TEOPETHUECKUX 3HAHUM, HO M BHIUT MEX-
JTHMCIUITIMHApHBIE CBs3H. [IpodeccnonansHO, rpaMOTHO, MTOCIE0BATEIBHO, XOPOIIHM
S3BIKOM YETKO M3J1araeT MaTepuall, apryMeHTUPOBAaHHO (JOPMYIHPYET BBIBOBIL. 3HAET|
B paMKax TpeOOBaHWI K HAINPaBICHUIO M MPOQWII0 IMOATOTOBKH 3aKOHOJATEIHHO-
HOPMATHUBHYIO U MpPaKTU4ecKylo 06a3y. Ha Bompockl oTBeuaeT KpaTKo, apryMeHTHPO-
BAHO, YBEPEHHO, 110 CYIIECTRBY.

16-25 OOyuaromuiicss MOKa3bIBaeT JOCTaTOYHBIN YpOBEHb KOMIIETCHTHOCTH, 3HAHUS MaTe-
pHAIOB 3aHATHH, yueOHON M METOAMYECKOH JIMTepaTyphl, 3aKOHOAATEIBCTBA U TIPaK-
TUKU €r0 MPUMEHEHHs. YBEPEHHO M MPO(eCcCHOHAIBHO, TPAMOTHBIM SI3BIKOM, SICHO,
YEeTKO W TIOHATHO H3JIaraeT COCTOSHHE W CyTh BOIpOca. 3HAeT HOPMAaTHUBHO-
3aKOHOJIATEIbHYI0 M NPAKTUYECKYI0 0a3y, HO IPU OTBETE JOIMYCKAET HECYIIECTBCHA
Hble norpemHocTd. OO0yJaronmiicsi NOKa3bIBaeT JOCTATOYHBIH YpOBEHb MPOdheccro-
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HaJIbHBIX 3HaHHI>i, CBOGOZ[HO ONCpUpyeCT MOHATUAMH, MCTOAAMU OLCHKU IHPHUHATHS
peIHeHHfl, HUMECT MPEACTABIICHHUEC: O MCEKIUCHUITNIIMHAPHBIX CBA34AX, YBA3BIBACT 3HA-
HUA, TOJYYCHHBIC HPU H3YUCHUH PA3JIMYHBIX JUCHUIIINH, YMCCT aHaJIU3UPOBATH
MPAKTUYCCKUC CUTyalluH, HO AOIYCKA€T HCKOTOPHIC IMOTPCUIHOCTH. OTBeT MMOCTPOCH|
JIOTUYHO, MaTCpUall U3J1aracTcsa XOpOUIUM SA3bIKOM, IIPHUBJICKACTCA I/IH(I)OpMaTI/IBHLII\/'I U
I/IHHIOCTpI/IpOBaHHI)II\/’I MaTcpHrall, HO IPU OTBETC JOIMYCKACT HECKOTOPHBIC MOTrPEITHOCTH.
BOHpOCBI HC BBISBIBAIOT CYIICCTBCHHBIX Sany,Z[HCHI/Ifl.

6-15 OO0yJaromuiicsi MOKa3bIBaCT JOCTATOYHBIC 3HAHWS MATEPUATIOB 3aHATHH, HO TIPH OT-
BCETC OTCYTCTBYCT AOJIKHAs CBA3b MCKAY aHAJIIM30M, apT YMCHTaHHeﬁ 1 BBIBOJaMH. Hal
MOCTaBJICHHbIE WJIEHAMH KOMHCCHU BOIPOCHI OTBEYAET HEYBEPEHHO, IOIYCKAaeT|
MOrpCIIHOCTH. O6yqa}0mm71c;1 BJIAACCT TMPAKTUYCCKUMH HABbBIKAMHU, IIPHUBJICKACT)
WUTIOCTPATUBHBIN MaTepuall, HO YyBCTBYET ce0sl HEYBEpEHHO NP aHAJIN3€ MEX]IUCH
LUIIMHAPHBIX CBsA3el. B oTBeTe HE Bcerja NMpUCYTCTBYET JIOTHUKA, apryMEHTBI IIPH-
BJICKAIOTCSl HEIOCTAaTOUHO Beckue. Ha mocTaBieHHbIE BOIIPOCHI 3aTPYIHSIETCS C OTBE
TaMH, ITIOKa3bIBACT HCAOCTATOYHO FJIyGOKI/Ie 3HaHMWA.

0-5 OO0yJaromuiicss TOKa3bIBaeT CIa0ble 3HAHMS MaTEPHAJIOB 3aHATUN, YUYCOHOW JTUTEpa-
TYpbl, 3aKOHOJIATE€ILCTBA U MPAKTUKU €T0 MPUMEHEHUs, HU3KUM YPOBEHb KOMIIETEHT -
HOCTH, HEYBEpEeHHOE u3JIoKeHHue Bompoca. OOyuaromuiicss mNoOKa3bpIBaeT caalbli]
YpOBEHb MPOPECCHOHANBHBIX 3HAHUMN, 3aTPYAHICTCS NPU aHAIN3E MPAKTHYECKUX CH-
Tyauuii. He MoxeT npuBecTu mpuMepsl U3 pealibHOM mpakTuku. HeyBepeHHO U JIoTH
YeCKHM HEIOCJIEI0BATEIbHO M3JlaraeT MaTepuai. HempaBuibHO OTBEYaeT Ha BOIPOCH]
WJIM 3aTPYIHSIETCS] C OTBETOM.

[IIkana mepeBoia ©3 MHOTOOATLHOW CUCTEMBI B TPAIULIMOHHYIO:

- o0yuaromieMycsi BBICTABIISIETCSl OLICHKA «HE 3a4T€HO», €clu oOydaromuiica HaOpan meHee 50
0aJlIoB,

- OIIEHKA «3a4T€HO» BBICTABIISICTCS TMPU YCJIOBHH, e€clii oOydaromuiics Hadpan ot 50 mo 100
0aJioB.

100 GannoB BBICTABISIETCS IPH YCIOBUU BBIIIOJHEHUS BCEX TpPeOOBaHUU, a Takke IpHU
00s13aTeIbHOM TMPOSIBICHUU TBOPYECKOTO OTHOLIEHUS K TMPEAMETY, YMEHUU HaXOJIUTh
OpUTHHAJIIbHBIE, HE COJEp Kallfecss B yueOHMKaX OTBETbl, YMEHUU PabOTaTh C UCTOUYHHUKAMH,
KOTOPBIE€ CO/IEPXKATCSl JOTOJHUTEIBHOM JIUTEpaType K Kypcy, YMEHHMH COCIUHATH 3HAHUS,
MOJTyYeHHbIE B JAHHOM KYpCe CO 3HaHUSAMU APYTUX JTUCIHUIUINH.

4.4. MeTtoauyecKkue MaTepralibl

CryaeHT JomycKaeTcsl K 3aueTy MO JMCLUUIUIMHE B Cllydae BBINOJHEHUS UM BCEX 3aJaHui U
MEPONPUATHH, TPEAYCMOTPEHHBIX TPOTrPAMMON TUCIIUTITAHBI.

CryneHty HEOOXOAUMO BHUMATEIBHO HU3YYUTh M OCMBICIUTH Marepuajbl BOIPOCOB K 3ayeTy,
MIPE/ICTABIICHHBIC B PEKOMEH/IOBAHHBIX YUEOHHMKAxX M JApyrux ucrtounukax (MHTepHET-pecypcsl,
HAyYHO-METOAMYECKUE JKypHaibl M 1p.). CTpyKTypupoBaThb TEOPETUYECKUN Marepua,
COCTaBHTH IIaH €r0 MPEICTABICHHUS.

OTBeT BONPOC U pelIeHUE MPAKTUYECKOTO 3aJIaHUs BaXKHO HM3Jararh C MO3UIUU 3HAYCHUS IS
npodeccuoHaNbHOM ACATENBHOCTH. [Ipy ATOM Ba)XKHO MOKa3aTh 3HAHUE HE TOJBKO TEOPUHU
BOIIPOCA, HO U MIPAKTUYECKOE IPUMEHEHHE.

Pesynbprar mo cpade 3adera OOBSBISAETCA CTYICHTaM W BHOCHTCS B DK3aMEHAIMOHHYIO
BEJIOMOCTb U 3a4€THYI0 KHIDKKY. «He 3auTeHo» npocrapisercs B BEIOMOCTH.

5. MeTtoguueckue ykazanus AJsi 00y4al0IIUXCs 0 OCBOCHUIO M CUMILTUHBI
VYCTHBI Onpoc SBISETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB IMPOBEPKU YCBOCHHSI 3HaHUU 00Y-
YJAOIIUMUCS. Pa3BepHYyTHIN OTBET CTYJCHTA JOJIKCH MPEACTaBIATh COOOM CBS3HOE, JIOTHUECKU
MocJieI0BaTeIbHOE COOOIIEHHE Ha ONpeAeNIeHHYI0 TeMY, IMOKa3blBaTh €r0 yMEHHE MPUMEHSTh
onpeJiesiCHus], MpaBuiia B KOHKPETHBIX ciay4asix. OCHOBHbIE KPUTEPHUH OIIEHKH YCTHOTO OTBETA!
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NpPaBUIBHOCTh OTBETA 10 COJEPKAHMIO; MOJIHOTA U TNTyOMHA OTBETA; JIOTUKA M3JI0KEHHs MaTe-
puasna (y4uTHIBAETCSI YMEHHE CTPOUTHb LIEJIOCTHBIN, MOCIIENOBATENbHBIM paccka3, IpaMOTHO
M0JIb30BATHCS CIIELUATIEHOW TEPMUHOJIOTHEH ); HCIIOIB30BAHUE IOTIOJIHUTENILHOIO MaTepHara.
Memoouueckue ykazanus no camocmosamenbHol N0O20MO8Ke K 3aHAMUAM JeKYUOHHO20, NPAK-
MUYECKo20 (CeMUHapcko20) muna.:

[TonroroBka K 3aHATUAM JOJDKHA HOCUTh CHCTEMATHYECKUH Xapakrep. OTO IO3BOJIUT
oOyyaromemMycsi B OJHOM 00beMe BBIIOIHUTH BCe TpeboBaHMs npenojaBarens. O0ydarommmces
PEKOMEHAYEeTCSl HM3y4yaTb KaK OCHOBHYIO, TaK M JIONOJIHHUTEIbHYIO JIUTEPaTypy, a TaKxKe
3HAaKOMUTbCA C VIHTEpHeT-UCTOYHMKAMHM (CHMCOK IpuBeleH B pabouyeil mporpamme Mo
JTUCLUTIIINHE).

Bonpocwi 0na camocmosmenvHoll n0020MosKU (camMonpogepKu):

1. Tlonstue “cucrema”. I'erenb o cucreme “nckycctBo”. Kynmbrypa kak cuctema. CMBICT B
KyJbTYypE.

2. Kynprypa Kak clloXHas cuHeprerudeckas cucrema. [Ipsmbple u oOpaTHbIE CBS3H.
“KynbTypa” Kak OTKpbITasi, IMHAMUYECKasi, CAMOOPraHU3YIOIIAsACs, IEHTPUPOBAHHAsSL CH-
cTema.

3. IlonsaTne KOMMyHMKaluH. JeATenbHOCTh KaK OCHOBa KOMMYyHuKanuu. KoMMyHUKaTHB-
HBIM akT Kak cucrema. KynbTypHas M MeXKyJbTypHas KOMMyHuKauus. BepOanpHas u
HeBepOasibHast KOMMYHUKAITHSL.

4. OcHoOBHbIE MOJIeTTH KOMMYHHKaIUU. Ounocodcekas mogaenr M.M. baxtuna. Jlunrsuctu-
yeckas Mozenb kommyHukanuu P.O. SIkobcona. Kubepnetnueckas Mojielb KOMMYHHKA -
uun H. Bunepa.

5. IlpoucxoxxaeHHe TEpMUHA “MEXKYJbTypHasi KOMMyHHUKalus . OCHOBHbIE KOHLENIMU .
Xomna u I'. Xodcrene.

6. MexKynbTypHas KOMMYHUKalLUsl KaK CBEpXClOXkHas cucreMa. CBOe M 4yXKO€ B MEK-

KyJIbTYpHOH KOMMyHMKanuu. “Touka 3peHus”, “KOHTEKCT’, “AMCTaHIUS” B MEX-
KyJIbTypHON KoMMyHHUKau. Metaapredakrt. “IlocpeqHUK” B MEXKYJIbTYPHOU KOMMY-
HUKaLUU.

7. T'ene3uc noHAtus “xkoHuent’. “3HaueHue” U “cmplica’ B noHumanuu ['. dpere.

8. Tunonorusa xonnentos B cratbe C.A. Ackoipaosa “Konuent u cioo”. FO.C. Cremnanos
0 KoHuenTe. Tumbsl BepOoaIbHO BBIPAKEHHBIX KOHLENTOB. CioBa, cioBocodeTanus, ¢pa-
3€0JI0rM3Mbl, HA3BaHUS [TPOU3BEICHUHN, KIIOUEBbIE METAPOPHI KAK KOHIIETITHI.

9. BuyTpeHHue (MEHTaJIbHBIE) U BHELIHHUE (BbIpa)KEHHbIC) KOHIENThI. BHYTpeHHsIsI 1 BHeLI-
HAs pedb. KoHIenT Kak MUKPOMO/IEh CUCTEMBI “‘KyJIbTypa’.

10. Ctpykrypa BepOaabHO BBIpaXEHHBIX KOHIENToB. IIpobGiema “BHyTpeHHEW (Gopmbl’ B
tpynax B. don ['ymGonbara. “Snpo” KoHIenTa: CTpyKTypa.

Questions for self-preparation (self-check):
1. The concept of "system". Hegel about the system "art". Culture as a system. The meaning
of the culture.
2. Culture as a complex synergistic system. Direct and feedback. “Culture” as an open,
dynamic, self-organizing, centered system.
3. The concept of communication. Activity as the basis of communication. Communicative
act as a system. Cultural and intercultural communication. Verbal and non-verbal
communication.
4. The main models of communication. The philosophical model MM. Bakhtin. Linguistic
model of communication R.O. Jacobson. Cybernetic communication model of N. Wiener.
5. The origin of the term “intercultural communication”. The basic concepts of E. Hall and
G. Hofstede.
6. Intercultural communication as a super complex system. His and others in intercultural
communication. “Point of view”, “context”, “distance” in intercultural communication.
Metaartefakt. “Mediator” in intercultural communication.
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7. The genesis of the concept of "concept". “Meaning” and “meaning” in the understanding
of G. Frege.

8. Typology of concepts in the article S.A. Askoldov "Concept and the word." Yu.S.
Stepanov about the concept. Types of verbally expressed concepts. Words, phrases, idioms, titles
of works, key metaphors as concepts.

9. Internal (mental) and external (expressed) concepts. Internal and external speech.
Concept as a micromodel of the “culture” system.

10.  The structure of verbally expressed concepts. The problem of “internal form” in the
works of V. von Humboldt. The “core” of the concept: structure.

Memoouueckue ykazanus no no020mogke 00K1a008:

[ToaroroBka 0O0ydarommxcss K OMPOCY MPEANoiaraeT HW3y4eHHEe B COOTBETCTBHH TEMaTHKOU
JUCLUIUIMHBI OCHOBHO/ JOMOJHUTENILHON JIUTEPATyphl, HOPMATHUBHBIX TOKYMEHTOB, HHTEPHET-
pecypcoB.

OO6yuaromuiicsi TOTOBUT JI0KJIA] B pOpME YCTHOTO COOOILEHUS 110 TeME TUCIUITIIMHBI.
IIpemnaraercs ciemyromas CTpyKTypa JOKIaa:

1. BBeneHue:

— YKa3bIBaeTCsl TeMa U IeJb TOKIIAIa;

— 0o003HavaeTcst MpoOIeMHOE T0JIe, TEMAaTUUYECKUE pa3elibl JOKIIAAa.

2. OcHOBHOE cofiepKaHNe TOKIIaa:

— MOCJIEZI0BATENIbHO PACKPBIBAIOTCS TEMAaTHUECKUE pa3/ielibl JOKIaa.

3. 3akiroueHue:

— IPUBOJIATCS. OCHOBHBIE PE3YJIbTAThl U CYXKJIEHHs aBTOpa IO OBOAY ITyTei BO3MOXKHOIO perie-
HUSI PACCMOTPEHHOH MPOOIJIEMBI, KOTOPBIE MOTYT OBITH OOPMIICHBI B BHJIE PEKOMEHIAIINH.

Memoouueckue pekomenoayuu no Hanucanuio pegpepama:

Pedepar sBrnseTcs camMOCTOATENBHONW NpakTHUecKoil paboroil oOyuwatomuxcs. OH npu3BaH
OIpEENUTh CTENEHb OCBOEHUS CTYAEHTOM 3HAaHUI M HaBBIKOB, MOJYYEHHBIX MM B IPOLIECCE
U3yUYEHUs! TUCIUIUIMHBL.

TexkcT paboThl HOKEH OBITH HamMcaH B HaAydyHOM cTuiie. OdopmieHre TeKCTa TakkKe JOHKHO
OBbITH BBINOJIHEHO rpaMoTHO. CriexyeT u30erath MycThIX NPOCTPAHCTB U, TeM OoJiee, CTPaHMII.
Ha Bce Ta0nuiibl, pUCYHKH U JUarpaMmbl J€JIal0TCs CChUIKU B TEKCTE.

Pabota Beimmosnsiercs B gopmare A4. Hlpupt — TimesNewRoman. OcHOBHOI TeKCT paboOThI
Habupaetcs 14-m mpudrom uepes 1,5 uHTEpBaNa, BRIpaBHUBAaHUE 110 IIUPUHE, MEKOYKBEHHBIN
uHTepBall «OObIUHBINY», KpacHas cTpoka 1,25 cM. ABTOMaTMYECKH PACCTABIISAIOTCS MEPEHOCHI.
[Tomst: Bepxuee 2,0 cm, HuxHee 2,0 cM, ieBoe 3 cM, paBoe 1 cMm. [IpomexyTkn Mexay ab3ama-
MU OTCYTCTBYIOT. BBejieHue, I1aBbl, 3aK/II0UEHHE, CIIUCOK JIUTEPATyphl U MPUIIOKEeHUs dopma-
TUPYIOTCS KaK 3aroJOBKH MEPBOTO YPOBHS M HAYMHAIOTCS KaXKIbl ¢ HOBOW cTpanuubl. [lox-
paszienbl T1aB ¢ HOBOM CTpaHUIIbl HE HAUWHAIOTCS.

CHocku JenaroTcs BHU3Y CTpaHuLbl. TaOiuIbl U PUCYHKH HyMepyroTcs oTnaeiabHo. Homep
BKJIIOYAeT HOMEp IJIaBbl 1 HOMEP pUCYHKa/TabIMIIbI B TAaHHOM I1aBe.

Crpanuubl paboThl JTOJKHBI ObITH MPOHYMepoBaHbl. Hymepanusi HauMHaeTcsi cO CTpaHUIIbI C
OTJIaBJICHUEM, Ha KOTOPOH CTaBUTCS LUPpa «2» u aanee — 1o nopsaky. OKoHYaHue HyMepaluuu
IIPUXOJIUTCS Ha MOCJIEIHUN JUCT cnucka JaurepaTypsl. Homep craBuTCs BHU3Y CTpaHHULBI cIpa-
Ba. Ha cTpanunax ¢ npuiaoxeHusMu HOMEpa He CTaBsATCS, U B OIJVIaBJICHUE OHU HE BBIHOCATCA. B
OTJIaBJICHUU YKa3bIBA€TCS TOJILKO HOMEP MEPBOIO JIMCTA NEPBOrO MPHIIOKEHUS.

O6mwem pedepara 7-15 ctp.

6. YueOHas quTeparypa u pecypcbl HHGOPMAIHOHHO-TEJICKOMMYHHKAIIMOHHOH CeTH
"UHTepHeT", BK/IIOYAS NepeYyeHb Y1eOHO-MeTOANYeCKOro obecneyeHus Aas
CAMOCTOSATEJBbHOM PadoThI 00y4aIOUINXCS 110 AUCHHUIIIMHE
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6.1. OcHoBHas UTEpaTypa

1. benas E.H. MexkynbrypHas kommyHukauus. [loucku s¢dexkruBHoro mytu [Diek-
TPOHHBIN pecypc]: yueOHoe mocobue/ benas E.H.— DnexTpoH. TekcToBble naHHBIE.— OMCK:
Omckuit rocynapctBennbid yHuBepcuter uMm. @.M. [loctoeBckoro, 2016.— 312 c.— Pexum
noctyna: http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/59614.html.— 5bC «IPRbooks»
2. Kynbrypa u cucTeMBbl MBIIDIICHUS: CPAaBHEHHE XOJIMUCTHYECKOTO M aHAIUTHYECKOTO
no3Hanus / P. HucGert, u np., @onn JIubepanpHas muccus', Ha. uccnen. nH-T "Beiciias mko-
1a sxoHoMHKHK" . — M. : ®onp "JIubepanbnas muccus”, 2011 . — 68 c.

6.2. lonoiHMTEILHAS JIUTEPATypPa
1. Heponosa N.IO. Beenenue B Teopuio MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALUU [DJIEKTPOHHBII
pecypc]: mocobue/ Meponora N.1O., [leremora O.B.— DnexTpoH. TekcToBhIE JaHHBIe.— Kamu-
HUHrpaa: bantuiickuii denepanpubiii yHuBepcuter um. Ummanymia Kanra, 2011.— 87 c.—
Pexxum  poctyma:  http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/23769.html.—  3bC
«IPRbooks»
2. Kennenu I'. [leperoBopsl. [lonHelii Kypc : nepeBo ¢ anriuiickoro - M. : Anbnuna [1a6-
auieps, 2011. — 388 c.
3. Kynbrypa ycroifunBoro pazButusi: oT ujeu K peaabHocTu. COCTaBUTENb U OTBET. pelaK-
top Mamenos H.M. baky, 2013. — 346 c.
4. Por 0. MexkynpTypHas koMMyHuKauus. Teopus u TpeHUHT [DJIEKTPOHHBIN pecypcl:
yuebHo-MmeToauueckoe nocodue/ Pot 0., Konrenbuesa [.— DeKTpoH. TEKCTOBbIE TaHHBIE.—
M.: IOHUTHU-AHA, 2012.— 223 c— Pexum JIOCTYyTIA: http://
www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/16461.html.— 3BC «IPRbooks»
5. Por 0. MexkynpTypHas koMMyHuKauus. Teopus u TpeHUHT [DJIEKTPOHHBIN pecypcl:
yuebHo-meTouueckoe nocodue/ Pot 0., Konrenbuesa [.— DneKTpoH. TEKCTOBbIE TaHHBIE.—
M.: IOHUTHU-IAHA, 2015.— 223 c— Pexum JIOCTYTIA: http://
www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/52663.html.— 3BbC «IPRbooks»
6. Uynkuna H.JI. OCHOBBI MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHUKALUU [DIEKTPOHHBIN pecypc]: yueo-
Hoe nocobue/ Uynkuna H.JI.— DnekrpoH. TekcToBble naHHbIe.— M.: EBpa3uiickuil OTKpBITHIN
WHCTUTYT, 2010.— 144 c— Pexum JIOCTYTIA: http://
www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/11039.html.— 3BC «IPRbooks»
7. [lleseneBa O.B. Opranuzanus BeaeHus neperoBopoB - M.: Coserckuii criopt, 2014. -
OBC "Jlanp" [http://e.lanbook.com/books/element.php? pll_id=51922]
8. Marguerite Guiraud-Weber Stratégies discursives de la politesse russe Revue des études
slaves. Vol. 83, No. 2/3, La lettre et I'esprit : entre langue et culture : Etudes a la mémoire de
Jean Breuillard (2012), pp. 443-456 - OBC Jstor http://www.]stor.org/stable/43272680
9. VIRGINIE SYMANIEC LA CONSTRUCTION IDEOLOGIQUE SLAVE
ORIENTALE: Langues, races et nations dans la Russie du XIX e siecle Revue des études
slaves. Vol. 84, No. 1/2, Mosaique slave: Communications de la délégation francaise au
Congrés international des slavistes Minsk, 20-27 aott 2013 (2013), pp. 223-233 - ObC Jstor
http://www.jstor.org/stable/24372769

6.3. YueOHO-MeTONMYECKOE O0ecIIedyeHHe CAMOCTOATEIbLHOM PadoThI
1. Mopenb MO3UIIMOHHOTO O0yYEHHSI CTYJICHTOB [ DJIEKTPOHHBINA pecypc|: TeOpeTHUECKHUE OCHO-
Bbl U MeToauueckue pekomengauun/ W.b. lusH [u ap.].— DNEeKTpOH. TEKCTOBbIE AaHHBIE.—
M.: MockoBckuii roposickoit neaarorndeckuii yuusepcutet, 2012.— 152 ¢.— Pexxum nocryna:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/27375.html.— 3bC «IPRbooks»
2. OO6pa3oBarenbHble THHOBALIMU U MPAKTUKHU Kapbephl : COOPHUK METOAMYECKUX MaTepHalioB
u crateil / PAHXul'C npu IIpesunente P®. - M. : Jleno, 2015. - 192 c.
3. Ilcuxonorust amanTanuu W couuaibHas cpena. CoBpeMEHHbIE NOJXOJbl, MPOOJIEMBI, Iie-
pciekTuBsl [Onektponnsiid pecypcl]/ JLI'. [ukas [ ap.].— DAEKTpPOH. TEKCTOBBIC JaHHBIC.—
M.: ITep Co, 2007.— 624 c.— Pexum JOCTYTIA: http://


http://www.jstor.org/stable/24372769
http://www.jstor.org/stable/43272680
http://e.lanbook.com/books/element.php?%20pl1_id=51922
http://opac.mpei.ru/notices/index/IdNotice:178915/index.php?url=/auteurs/view/49271/source:default
http://opac.mpei.ru/notices/index/IdNotice:178915/index.php?url=/auteurs/view/49271/source:default
http://opac.mpei.ru/notices/index/IdNotice:178915/index.php?url=/auteurs/view/43211/source:default
http://opac.mpei.ru/notices/index/IdNotice:178915/index.php?url=/auteurs/view/15567/source:default
http://opac.mpei.ru/notices/index/IdNotice:178915/index.php?url=/auteurs/view/50168/source:default
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www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/7431.html.— 9BC «IPRbooks»
4. CouunanbHO-IICUXO0JIOTUYECKUE aCIIeKThl (POPMHUPOBAHUS KYJIbTYpbl caMooOydaroleics opra-
Huzamu / A. S1. Hukonaes [u np.] / Bonpocs! icuxonoruu. - 2014. - Ne 6. - C. 44-52.

6.4. HopmaTuBHBIe IPABOBbIE JOKYMEHTHI (B XPOHOJIOTHYE€CKOM MOPSAIKE)
1. KonBennus otHocutenbHO oOecniedueHus cBOOOAHOro 1uiaBanus no CyslkoMy KaHaiy,
29 okts0ps 1888 r.
2. Horosop o lllmuubdeprene 1920 r.

3. Cratbu Cornamenus MexayHapoaHoro BamorHoro @onzna 1944 r. (B coBpeMeHHOI pe-
JTAKIIAH ).

4. KonBenuus o MexyHapoaHoil rpaxaanckoii aBuanmu (Yukaro, 7 nexadps 1944 r.)

5. Cornaiienre 0 TpaH3uTe MPU MEXIYHAPOIHBIX BO3AYIIHBIX cooOmenusx (Yukaro, 1944
r.)

6. CornanieHue o MeXIyHapoJHOM Bo3aylHOM TpaHcnoprte (Yukaro, 1944 r.)

7. VYeraB OOH 1945 r. u cratryt Mexnynapoanoro Cyga OOH

8. KonBennus o npusmierusx u ummynuterax OOH 1946 r.

9 KoHnBeHLus 0 npenynpexaeHuy NpecTyIUIEHUs FeHoUuAa U Haka3aHus 3a Hero 1948 r.

10.  MexaMepuKaHCKUN JOTOBOP O MUPHOM pa3penienuu cropoB 1948 r. (bororckuii makr).
11. KoHBeHIUS O NPUBMIETHAX U UMMYHUTETaX CIELMAIU3UPOBAHHBIX yupexaeHuii OOH
1947 r.

12.  Bceobuas nexnapanus npas yenoseka 1948 r.

13.  KonBeHuus o pexxume cynoxoacta Ha Jlynae 1948 r.

14.  JKeneBckas KOHBEHIMs 00 0OpallleHUH ¢ BOGHHOIUIEHHBIMU 1949 T.

15.  JKeneBckas KOHBEHLHUS O 3alllUTE IPakJaHCKOT0 HAceJIeHHs BO BpeMs BOMHbI 1949 r.

16.  Ilepssiii npotokoa 1977 r. k JKeHeBCKUM KOHBEHIIUSAM O 3alIUTE KepTB BOWHBI 1949 r.
17.  KouBeHnuus o 0opb0e ¢ TOProwiei JIIOJAbMU U C SKCILTyaTalueil MpoCTUTYLIUU TPETbUMU
munamu 1950 r.

18.  KouBeHnuus o cratyce 6exenues 1951 r.

19. Taarckas KOHBEHIMsSI O 3alUTE KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH B CIIydyae BOOPYKEHHOI'O
KoH(HKTa 1956 1. (C JOMOIHUTENBHBIMU IPOTOKOJIAMH)

20. KoHBeHLUU O IrpakAaHCTBE 3aMyXHEH KeHIMHbI 1957 1.

21.  EBpomeiickas KOHBEHLHs O Bbigaue 1957 r.

22.  KoHBeHLUs O TEppUTOPHUAIIBHOM MOpPE U Npuiiexkalien 30He ot 29 anpens 1958 r.

23.  Kouenuwus 00 oTKpbITOM Mope oT 29 anpens 1958 r.

24.  KoHBeHIMs 0 KOHTUHEHTAJIbHOM Hienbde oT 29 anpens 1958 r.

25.  JloroBop 06 Antapktuke 1959 r.

26. BeHckas KOHBEHIIMS O IUIIJIOMAaTUYECKUX CHoOLIEeHUsAX 1961 r.

27. BeHckas KOHBEHIMSI O KOHCYJIbCKUX CHOIIEHUsAX 1963 .

28.  Jlexnapauusi O NpEeAOCTaBICHUHM HE3aBUCUMOCTH KOJIOHHAJIBHBIM CTpaHaM W HapoJam
1960 r.

29.  MexnyHapoJHas KOHBEHIIMs 00 OTBETCTBEHHOCTH ONEPATOPOB sSAECPHBIX Cy10B 1962 T.
30.  JloroBop o 3ampelieHrny UCTIBITAaHUM SJEPHOTO OpPYXKHUsS B aTMOocpepe U B KOCMUYECKOM
MPOCTPAHCTBE U oA Boo 1963 r.

31. Jlexmapaius 0 HEIOMyCTUMOCTH BMEIIATEILCTBA BO BHYTPEHHHE Jejia TOCyAapCTB, 00
OrpakJI€HUM MX HE3aBUCUMOCTHU U CyBepeHuTeTa 1965 .

32. MexIyHapoaHbIi MaKT 00 SKOHOMHUYECKUX, COLIMANIbHBIX U KYJIbTYPHBIX ITpaBax 1966 r.
33. MexIyHapOaHBINM AaKT O IPakJaHCKUX U MOJIUTUYECKUX IpaBax 1966 r.

34.  KonBeH1us 0 JIMKBUIALMH BceX GOpPM pacoBoi JuckpuMuHauuu 1966 r.

35.  JloroBop 0 MpUHIMMAX AEITEIbHOCTU I'OCYIApCTB 10 MCCIEA0BAHUIO U MCIOIb30BAaHUIO
KOCMHUYECKOTO MPOCTPAHCTBa, BKItouas JIyHy u apyrue Hebecnoie Tena 1967 r.

36.  JloroBop o 3ampeuieHuu sigepHoro opyxus B Jlatunckoir Amepuke 1967 r. (orosop
Trnarenonako ¢ MPoOTOKOJIAMN)
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37. CornameHue O cnacaHMM KOCMOHABTOB, BO3BPALLEHMM KOCMOHABTOB M BO3BpAILlEHUU
00BEKTOB, 3aYLICHHBIX B KOCMUYECKOE MPOCTPaHCcTBO 1968 T.

38.  JloroBop 0 HEpacHpOCTPaHEHUH SAEPHOTO Opyxus 1968 r.

39.  BeHckas KOHBEHIIUS O TIpaBe MEXIYHAPOIHBIX TOTOBOpPOB 1969 r.

40.  /[lexnmapauus O IpHUHLUIIAX MEXAYHApOIHOIO IpaBa, KacaroUlascs IPYKECTBEHHbBIX OT-
HOILIEHUI U COTPYAHUYECTBA MEXKY rocyaapcTBamu B coorBeTcTBuu ¢ ¥Ycrasom OOH, 1970 1.
41.  KouBeHuus o 60pb0e ¢ HE3aKOHHBIM 3aXBaTOM BO3IYIIHBIX cy10B 1970 T.

42.  KonBeHLHUs O ICUXOTPOIHBIX BenlecTBax 1971 r.

43.  KouBeHuus o 00ppOe ¢ HE3aKOHHBIMHM aKTaMM, HAIpPaBICHHBIMU MPOTHB 0€30IaCHOCTU
rpakaanckoi apuaruu 1971 r.

44.  JloroBop 0 3aIpellleHUH pa3MEIleHUs Ha JHe MUpOBOro OKeaHa U B €ro Helxpax suep-
HOT'O OpPY>KHS U IPYTUX BUJOB OPY>KHSI MACCOBOr0 YHHUTOXeHMs 1971 r.

45.  KonBeHuus o 00ppOe ¢ HE3aKOHHBIMHM aKTaMM, HAIpPaBICHHBIMU MPOTHB 0€30IaCHOCTU
rpaxaanckoi aBuanuu (Monpeans, 1971 r.)

46. KoHBeHLUS O MEXyHapOJAHON OTBETCTBEHHOCTH 3a yIIepO, MPUUMHEHHBIH KOCMHYECKH -
Mu oobekTamu 1972 r.

47.  Ipunnunsl CrokronsMmckoil konpepenmun OOH no okpykatoreit cpene 1972 r.

48.  KonBeHLus 0 3anpenieHUH pa3paboTKu, IPOU3BOACTBA U HAKOIUICHHUS 3a11acoB OaKTepuo-
Joruyeckoro (OMOJIOrMuecKoro) 1 TOKCMHHOTO OPY>KUs M 00 X yHUUYTOKeHUH 1972 r.

49.  KoHBeHIMs 0 NpeaynpexaeHIN TeHONK/IA U HaKa3aHuu 3a Hero 1973 T.

50.  KonBeH1us 0 NpeaynpexIeHNUU anapTenaa U Haka3aHuu 3a Hero 1973 r.

51. KonBeHIHs 0 NpeIOTBPALLECHUH U HAKA3aHUU MPECTYIUICHUI IIPOTUB JIMILL, MOJIb3YOIIHNX -
Cs1 MEXyHApOIHOM 3aIUTOM, B TOM UUCIIE JUIUIOMAaTUYECKUX areHToB 1973 r.

52. Omnpenenenue arpeccun (Pesomomnus ['enepanpaoii Accam6ien OOH, 24 ceccus, 14 ne-
Kabps 1974 r.).

53.  3axmouunTenbHbld akT CoBellanus mo 6e30macHoCTH U coTpyaHuuectsa B Espone 1975
T.

54.  KoHBEHIUS O perucTpai 0ObEKTOB, 3aIyCKAEMBIX B KOCMHUYECKOE MPOCTPaHCTBO 1975
T.

55.  JloroBop o0 HOCTOSIHHOM HeHTpanuTere u sKcIuryaTanuu [lanamckoro kaHana, 7 ceHTSIOps
1977 r.

56. BeHckasi KOHBEHIIUS O MPABOIPEEMCTBE TOCYIapCTB B OTHOLIEHUH JIOTOBOPOB 1978 T.

57. KoHBeHIUs O BO3MEUICHMH Bpea, NIPUUMHEHHOIO MHOCTPAHHBIM BO3YIIHBIM CYIHOM
TPETbUM JIMLIaM Ha noBepxHocTu 1978 r (B COBpeMEHHON pefakiuu, ¢ YYeTOM JOMOJIHEHUH,
BHECEHHBIX MOHpeaIbcKUM NpoToKojoM 1978 r.)

58.  CornanieHue o JesTeNIbHOCTH rocyaapcTB Ha JIyHe u apyrux HeGecHbix Tenax 1979 r.

59.  Kousenius OOH o 6opb6e ¢ 3axBaTom 3a0KHUKOB 1979 1.

60. KoHBeHIUs O 3allpellleHud WIM OTPAHUYCHUH NMPUMEHEHMsI KOHKPETHBIX BUJOB OObIU-
HOTO OpYXMWsI, KOTOpPbIE MOTYT CYMTATbCi HAHOCALUIMMM YpPE3MEPHBIE IOBPEKICHUS WU
MMEIOIIMMH Hen30upaTeabHbii xapaktep, 10 oktsaops 1980 r. (¢ mpoTokosaMn).

61. Jlexmapanus 0 HEJONYCTUMOCTH MHTEPBEHIMM M BMEIIATEIbCTBA BO BHYTPEHHHE J€ia
rocynapcts 1981 r.

62.  Konsenuus OOH no mopckomy npasy 1982 r.

63.  KonBeHuus o0 0xpaHe MOPCKUX JKUBBIX pecypcoB AHTapKTHKU 1982 r.

64.  Manunbckas JeKiapanys 0 MUPHOM pa3pelieHud MEXIyHapOIHbIX CIIOPOB OT 15 HOs0-
ps 1982 1))

65. BeHckas KOHBEHLMs O IPaBONPEEMCTBE TOCYAApCTB B OTHOIIEHUU TI'OCYJIAapCTBEHHOMN
cOOCTBEHHOCTH, TOCYIAPCTBEHHBIX apXUBOB U TOCYIapCTBEHHBIX 10Jr0oB 1983 1.

66.  KoHBeHIMS NPOTUB NBITOK U JPYTUX JKECTOKUX, OECUEIOBEUHBIX MM YHM)KAIOLIUX J0-
CTOMHCTBO BUI0B oOpailieHus: U Haka3zaHus 1984 r.

67. JloroBop o Oe3bsiepHOi 30He B FOxHoM vactu Tuxoro okeana 1985 r. (Horosop Pa-
potonra, u Il JlomostHUTETEHBII TIPOTOKOJT).
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68. BeHckas KOHBEHLIMS O IIPAaBe JIOTOBOPOB MEXIY TOCYJapCTBaMU U MEXIyHapOAHBIMU
OpraHu3alMsIMHI I MEXLy MEKIYHApOJHBIMU opraHu3anusmu 1986 r.

69.  KouBenuus o npasax pedenka 1989 r.

70.  KonBeHuus 00 orepaTuBHOM ONOBEUICHUH O siiepHOU aBapuu 1986 r.

71.  KoHBeHIUs 0 MOMOILY B CIy4ae SAEPHON aBapuy WM paJualliOHHOW aBapUiHON cUTya-
mun 1986 .

72.  KouBeHuus o 60pr0e ¢ HE3aKOHHBIMM aKTaMH, HalpaBJIEHHBIMH NPOTHUB 0€301aCHOCTH
MOPCKOT'0 CyJI0XOACTBa, 1988 r.

73.  KouBenuus o 6oprbe ¢ BepOOBKOIi, NCHOIb30BaHUEM, (DMHAHCUPOBAHUEM U O0yUYEHHEM
HaeMHHKOB 1989 r.

74.  ba3enbckas KOHBEHLIUS O KOHTPOJIE 32 TPAHCTPAHUYHOM IEPEBO3KOM ONACHBIX OTXO0B U
ux ynainenuem 1989 r.

75.  Cornamenue o coznanuu Conpyxecrsa HezaBucumbix rocynapers, 1991 r.

76.  KonBeHus 00 OLIEHKE BO3JICHCTBUS Ha OKPY’KAIOLIYIO CpEAY B TPAHCIPAaHUYHOM KOHTEK-
cre 1991 r.

77.  PamouHas KoHBeHIUS 00 u3MeHeHu! kinumara 1992 r.

78.  Jlorosop no otkpsiToMy HeOy (Bena, 21 mapta 1992 1.)

79.  IIpunuunsl Koudepenuun OOH no okpysxaromeit cpene u pazsutuio B Puo-ne-Xaneiipo
1992 1.

80.  Koncturynusa Poccuniickoit @enepanum 1993 r.

81.  KonBeHIMs 0 IpaBOBOM MOMOILY U IPABOBBIX OTHOLIEHUAX 110 FPaXKAAHCKUM, CEMEHHBIM
Y YroJIOBHBIM jenam 1993 r.

82.  YcraB MexnayHnapoanoro tTpudynana no FOrocnasuu 1993 r.

83.  VYcraB Mexaynapoanoro tpubOyHana o Pyanne 1994 r.

84.  Mappakenickoe cornaimenue o co3ganuu BeemupHoit Toprosoit Opranuzanuu 1994 r. (c
MPUIIOKEHUSMU ).

85.  JloroBop o 30HE, cBOOOAHON OT simepHOro opyxus B Adpuxe ot 23 wurons 1995 r.
(HdoroBop Ilennamada).

86.  @enepanbHblil 3ak0H "O MeXIyHapoIHBIX norosopax Poccuiickon ®enepanuun” 1995
r. //Cobpanue 3akoHoaarenbcTBa Poccniickoit deneparuu. 1995. Neo 29,

87.  JloroBop 0 BCEOOBEMITIONIEM 3aMpEIeHNH UCIIBITAHUN sifiepHOTrO opyxust 1996 .

88.  KonBeH1us 0 3anpereHny NpoTUBONEXOTHBIX MUH 1997 T.

89.  MexayHapoaHas KOHBEHIHS 0 60prOe ¢ 60MOOBBIM Teppopuzmom 1997 r.

90.  Pumckwmit CtatyT MexxayHapoaHOTO YyrojioBHOTO cyaa 1998 r.

91.  KouBeHuMs Ui yHU(QHUKALUN HEKOTOPBIX MPABUI MEKAYHAPOIHBIX BO3IYIIHBIX IEPEBO-
30k (Monpeans, 1999 1.)

92.  MexnyHapoaHas KOHBeHLUs 0 60pb0e ¢ huHaHCcHpoBaHUEM Teppopu3ma 1999 r.

93.  IManepmckas xoueHuuss OOH mpoTuB TpaHCHALIMOHAIBHON OpraHU30BaHHOM MPECTYII-
Hoctu 2000 r.

94. Illanxaiickasi KOHBEHLIUS O OOpHOE C TEPPOPU3MOM, CEMApPaTU3MOM U SKCTPEMU3MOM
2001 r.

95.  ®enepainbhblii 3akoH OT 25 urosig 2002 r. "O npaBoBOM IM0JIOKEHUH HHOCTPAHHBIX IPAXK-
naH B Poccuiickoit ®eneparuun” 2002 r.

96.  Kousennus OOH npotus koppynuuu 2003 r.

97.  MexnyHapoaHas KOHBEHLIUs1 0 60pb0e ¢ aktamu sjepHoro teppopusma 2005 .

6.5. UnTepHeT-pecypcesbl
WNndopmanmonno-npasosas 6a3a "Koncynprant [lmtoc" — http://www.consultant.ru
HNudopmanmonno-mnpasosas 6aza "["apant Cepsuc" — http://www.garant.ru
Opranuzauus O6benunenHbix Hauwmii — http://www.un.org/russian/
Karanor 10KkyMeHTOB 110 MeXIyHapoAHOMY IpaBy —http://list.ru/catalog/11415.html
[IpaBa uenoBeka B MEXAYHAapOJHOM IpaBe — http://www.hrw.org/mssian/

Nk =



http://www.hrw.org/mssian/
http://www.un.org/russian/
http://www.garant.ru/
http://www.consultant.ru/
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6. Odummaneueiii  caiitr  EBpomeiickoro Coro3a (Ha Bcex O(HIMATbHBIX S3bIKAX) -
WWW.europa.eu.int

7. Odwunmanbupiii caiit OpraHuzanuu Mo 0€30MacHOCTH W cOoTpyaHHYecTBY B EBpome -
WWW.0sce.org/ru

8. Odunmaneubiii caiit MexayHapoaHoro Komurera Kpacnoro Kpecra - www.icre.org

9. Paznen odunmansHoro caiita OOH, mocBsmeHHBIH MeXAyHapoAHOMY mpaBy - http://
www.un.org/ru/law/

10. Caiit MunucrepcTBa HHOCTpaHHBIX Aen PO - http:/ www.mid.ru

11. http://www.government.gov.ru — Odunmanbusiii caiit [IpaButensctsa PO.

12. Tlocnanus Ilpesunenta Poccuiickoit denepanuu denepansHomy Cobpanuto Poccuiickoit
®enepanuu - http://www.kremlin.ru/events

13. Poccuiickas rasera - http://www.rg.ru/

14. Xypuan «Poccus B rnobansHo# monutuke» http://www.globalaffairs.ru/

15. XKypnan «MexayHapoanas sku3Hb» http://www.interaffairs.ru/

16. Xypnan «BecTHUK MEXIyHAPOAHBIX OpraHu3aiuii» http://www.iorj.hse.ru/

17. XKypnan Kopnoparmmn POHJI (The RAND Corporation) http:/www.rand.org/

18. Xypuan Cosera no mexayHapoasbiM otHomeHnusM (Council on Foreign Relations) http://
www.cfr.org/

19. Xypuan ®opyma raobanbHoit monutuku (Global Policy Forum) http:/www.globalpoli-
cy.org/

20. Xypuan KoponeBckoro nHCTHTYTa MeskayHapoaHbix otHomeHui (The Royal Institute of In-

ternational Affairs) http://www.chathamhouse.org/
21. IlpaBo MexTyHapoAHOI Toprosiu http:/www.miripravo.ru/

22. Unpopmaunonusiii cepsep «Teppopusm» http://www.infa.ru/map/terror/index.html
23. Ilopran no 3akoHonatenscTBy EBponeiickoro Coro3a http://europa.eu.int/eur-lex .

6.6. UHble HCTOYHUKH
10.  AkryanpHble NpoOIeMbl JUHTBUCTUKH U JIMHTBOJUAAKTUKU B KOHTEKCTE MEXKYJIBTYPHON
KOMMYHUKAIMK [DJIEKTPOHHBINA pecypc]: cOopHuk crareit Il mMexmyHapoaHOl HaydHO-IpaKTH-
yeckot koHpepeHuu/ A.b. ArababsH [1 1p.].— DIEKTPOH. TEKCTOBBIC JIaHHBIE.— ApMaBHP:
ApMaBupcKas rocyJapcTBeHHas neaarorunyeckas akaaemusi, 2014.— 190 c.— Pexxum noctymna:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/54522.html.— DBbC «IPRbooks»
11. bopucosa E.H. BBeneHue B MEXKYIbTYpPHYIO KOMMYHHUKALMIO [DIEKTPOHHBIM pecypc]:
yueOHo-MeToanueckoe mnocodue/ bopucoBa E.H.— DnekrpoH. TekcToBble naHHble.— M.:
Cornacue, 2015.— 96 c— Pexxum JOCTYyTIA: http://
www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/43933.html.— DbC «IPRbooks»
12.  3mixoBa U.B. Kynbrypa xak uHpopmanuonHas cucrema. JlyxoBHOE, MEHTAJIbHOE, MaTe-
puanbHo-3HaKoBoe - M. : URSS : JIUBPOKOM, 2011. — 368 c.
13.  Jlorosas E.C. KynbTyposorus: cTuieBoe MHOroobpasue eBpoIreiickoro u3o0pa3urenb-
HOTO ucKyccTBa. - M.: Okon-Undopm, 2013. — 183 c.
14. Casanuna E.W., CtpmwxoBa H.A. KynbTypa B *KHM3HM COBPEMEHHOTO POCCUIHCKOrO 001ie-
ctBa // CoBpeMeHHbIe HayuHble ucciaenoBanus U nHHoBauuu. 2015. Ne 9-2 (53). C. 224-228.
15.  ®poitaa x. [leperoBopsl kaxblii AeHb: Kak 1o0uBaThCst cBOero B J1t00OW CUTyalluu -
M.: Anbnuna Ilabmumep, 2013. - OBC "Jlanp" [http:/e.lanbook.com/books/element.php?

pll_id=32371]

7. MarepuaJibHO-TeXHHYeCKasl 0a3a, HH(POPMALMOHHbIE TEXHOJOIHH, IPOTPAMMHOE
ob0ecrieyenre 1 MHGOPMALMOHHBIE CIIPABOYHbIEC CHCTEMbI
Jliis mpoBenieHust 3aHATUH 10 AUCLHUILUIMHE HEOOXOAUMO CIIeyoIee MaTepUaIbHO-TEXHUUECKOE
oOecrieueHre: ydyeOHbIE ayIUTOPUU JJIs MPOBENEHUS 3aHATUHN JIEKIMOHHOTO M CEMHHApPCKOIO
THUIIA, TPYIIIOBBIX U MHIWBHUIYaIbHBIX KOHCYJIBTALMM, TEKYILIETO KOHTPOJ U IIPOMEKYTOYHOU
aTTecTalluy, HIOMEUIEHUS ISl CAMOCTOATEIbHON PadOoTHI.
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[Tporpammuoe obecmneuenue: Microsoft Windows 10 LTSB 1607, Microsoft Office Professional
2016.

WNudopmanmonnsle crnpaBounble cuctembl: Hayunas OubGnmoreka PAHXul'C. URL:
http://lib.ranepa.ru/; Hayunas AJIEKTPOHHAS ounbamorexa eLibrary.ru. URL:
http://elibrary.ru/defaultx.asp; Haunonanbnas snekrponHas OuOmuoreka. URL: www.nns.ru;
Poccuiickas rocymapctBenHas OuoOnmumorexka. URL: www.rsl.ru; Poccuiickass HanmoHaimbHas
oubmmorexka. URL: www.nnirru; OnektponHas  O6ubmuorexka  Grebennikon. URL:
http://grebennikon.ru/; OnexkrpoHHO-OMOMMOTeUHas cuctemMa WM3marenbctBa «Jlampy». URL:
http://e.lanbook.com; DnexrponHO-6uGMMoTeuHas cuctema FOPAWMT. URL: http:/www.biblio-
online.ru/.
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